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OPERA SLAVICA, XXIII, 2013, 4

VYEBHMST NMMPEBO/I - MPEJIN3BUKATEJICTBA BE3 KPAW

I'maka Baxkbpaxnena (Ilpara)

Pesrome:

Hacrosara cratis € ONMT Aa ce MPEOCMHCIH MACTOTO M POJIATA HA MPEBOJa KaTo €AHO
OT cpeJcTBaTa 3a ONTHMH3AIMs Ha TyXJOE3MKOBOTO oOydeHHe. BBB Bpb3Ka c TOBa ce
MIPOKapBa pasrpaHUYECHUETO MEXAY NMpodecHoHaHa NpeBoJadecKa KOMIECTCHIUS U KOM-
MIETEHIIH, Pa3BUBAHU IIOCPEICTBOM y4eOHUs npeBos. OTIpaBHA TOUKA HA PA3CHKICHUATA
ca KOMIIETCHIMUTE (JIMHTBUCTHYHA, COIMOJMHTBUCTHYHA, IparMaTHdHa) U JeHHOCTUTE
(peuenTHuBHA, MPOAYKTUBHA, UHTEPAKTUBHA, MEIMATOPHA), ouepTanu B ObmiaTa eBponei-
cKa e3uKoBa pamka. Ha Ta3u 0a3a ce HaOensI3BaT NIPeaMMCTBATa U Bb3MOXKHOCTHUTE 32 IIPH-
JI0KEHHE Ha MPEBO/IA B ISUIOCTHHS y4eOeH Iporiec.

Knro4oBu 1ymMH: KOMyHUKATHBHY KOMITETEHIUH, [IPEBOAAYECKAa KOMIICTEHTHOCT, TyXJ0-
€3HKOBO 00y4eHue

Teaching Translation — an Endless Challenge

Abstract:

This paper is an attempt to rethink both the place and the role of the translation as a means
of foreign language teaching optimization. Related to this, a distinctive line between the
professional translation competences and the competences, obtained in result of
teaching/studying translation, has been drawn. The types of competences (linguistic, socio-
linguistic, and pragmatic) and the activities (receptive, productive, interactive, and
mediating) outlined in the Common European Framework of Reference for Languages
have been used as a starting point for consideration. Based on them the advantages and
opportunities of applying the translation in the overall educational process have been
spotted.

Key words: communicative competences, translation competence, foreign language
teaching

JlMHAMUYHUTE TPOLECH, MPOTHUYAIIU IPe3 MOCIEIHUTE NECETHIICTUS BbB
BCHYKH cepH Ha OOIIECTBEHHS XHUBOT, U3BEI0Xa Ha MPEACH IUIaH HEoOXOIu-
MOCTTa OT MOJICPHHU3AIU Ha 00pa30BaHUETO, KOETO Ja TapaHTUpa MOArOTOBKATa
Ha BUCOKOKBATH(HUITUPAHU CICIUATUCTH C I'bBKaB MpodecuonancH npodmwir. OT
TpaXIaHUTE HAa MOCTUHIYCTPUATHOTO WHPOPMAIMOHHO OOIIECTBO CE OYaKBa Jia
MpUTEKaBaT HE CaMO CHCIHAIM3MPAHHU TO3HAHUS W UHTCICKTYaJeH OIHUT, HO
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W peluiia MPaKTUYeCKH YMEHHs, Cpell KOUTO MPUOPUTETHO C€ HapeXIaT ajaek-
BaTHOTO M3IOJI3BaHE HA YYKH €3UIH U CIIOCOOHOCTTA JIa C& MUCIH KPUTHYECKH.
OTKpOEHHTE TPHOPUTETH TOCTaBsIT HAa JHEBEH pel HeoOXOJUMOCTTa OT
MPEOLeHKa HAa TPAJAWIHOHHUTE JHHIBOAUIAAKTUUECKH TMMoAXoau. lloaxopsiia
¢dunocodcka U MeToIMUECKA OCHOBA 3a MPEKOHIENTYAIN3UPAHETO HA €3UKOBOTO
¥ 4YKI0E3HKOBOTO O0YUECHHE Ce OTKPHBA B KOHCTPYKTHBM3MA . [10106HA OpHEH-
TaIys He ¢ CIyYaiiHa: B ChPIICBUHATA HA KOHCTPYKTUBUCTKHUS MOJET € TOCTABCHO
KPHTHYECKOTO MHCICHe’, a OTTaM M pa3OMpaHeTo 3a yd4eOHHs MpoLec KaTo
OTKpHUBaHE, CHIIPSIKUBSIBAHE, IPCIICHSIBAHE U CIIPABSHE C MPOOJICMHH CUTYAIIHU.
IIpeBoabT KaTO COIMOKYITYPHO SBJICHHUC WM KaTO y4cOHA TpAKTHKA €CTeC-
TBEHO C€ BIMCBA B KOHCTPYKTHBHUCTKHUS TUCKYPC, B KOMTO aKTHBHOTO MO3HAHUE
32 3a00MKAJAIIUS CBSAT CE MOCTUTA Ype3 KOHCTPYUpPAHE HAa €3MKOBU 3HAYCHUS
TI0CPE/ICTBOM pelIaBaHe Ha MHTEICKTYAIHN U PAKTHIECKH 3a1aun . [103HaHIeTO
M YYEHETO CE€ ONPENeNSAT KaT0 CEMHOTHYHHU aKTOBE, MPH KOUTO CTApUTE 3HAHMS
ce TIPEeCTPYKTYpHpaT U TpanchopmupaT B HOBU. CaM 1o cebe Cu IPeBOJBT € KOH-
CTPYKTUBHCTKH (DEHOMEH, Thi KaTo MpeArnojara KOHCTPYyHPaHE U MPEKOHCTPY-
MpaHe Ha 3HAYeHHs. B METOMONOrMYecKH acheKT upe3 yueOHHs MpPEeBOJ| € Bb3-
MOYKHO JIa C€ OCMHUCIISIT CEeMUOTHYHHUTE U KOTHUTUBHHUTE MPOLIECH, KOUTO CHIIPO-
BOXKJAT €3MKOBUTE MPeoOpa3yBaHus, 1a ce HaOJII0JaBaT U aHATM3UPAT C3UKOBUTE
Y HEE3WKOBUTE TIOCTIDKCHUS U 3aTPYTHCHUS Ha o0y4yaBaHuTe. Jlopu U Hal-ompo-
CTCHUYCCKOTO Jc(HHUpaHEe Ha TpPEBOJa KAaTO MEXKIye3WKOBa TpaHchopMaius

3a eMH OT Hal-aBTOPUTETHHUTE MPEIBECTHUL Ha KOHCTPYKTUBHM3MA € cuuTaH J[XOH
Jon ¢ ocHOBomoyaramaTa My uzes ,learning by doing”, cpB. IIMPOKO pa3mpocTpaHe-
HHUTE MOHACTOSAIIEM O3HAYCHHUS KaTo ,,ThPCEIIO y4deHe , ,,)yueHe 4pe3 ydacTue’, ,,yueHe
uype3 mpaseHe”. [IpUHOCHT HAa KOHCTPYKTHUBH3MA € IIPEAMET Ha peIula aHAJIUTHKO-
TEOPETHYHHU M METOIOJIOTHYHY ITyONuKanuy; B 00J1acTTa Ha POJAHOC3UKOBOTO U UYKIO-
€3UKOBOTO O0y4eHHEe cpell OBIrapCKuTe M3CIeoBaTeNl OMxMe mocouran JlamsHoBa
2005, Kpbscranosa 2007, boxunosa 2009, Mapesa 2010.

ChrnocTaBaiiku Io ¢ Opyru BHIOBE yMcTBeHa aeliHoct, . Kirycrep nedunupa xputu-
YECKOTO MHCJIEHE, KaTo I0COYBa MET OCHOBHU XapaKTEPUCTHUKH: 1) KPUTHUECKOTO
MHCJIEHE € CaMOCTOSITENIHO MHCIICHe; 2) MH(pOpManusATa € HadajlHaTa, a He KpaifHata
TOYKA HAa KPUTUYECKOTO MHCIIEHE; 3) KPUTHIECKOTO MHUCIIEHE 3all04Ba ChC 3aJaBaHETO
Ha BBIIPOCH, C PEIIaBaHEeTO Ha mpobiiemMu; 4) KPUTHUECKOTO MUCIIEHE THPCH yOeanTem-
HU apryMeHTH; 5) KpUTUYIECKOTO MUCIEHE € conuanno mucieHe. (Kirycrep 2008).

Cps. nanp. MapeBa 2010. OTHOCHO OCHOBHHUTE NPUHLMUINA Ha KOHCTPYKTHBU3Ma BXK.
Hamsnosa 2005: ,,1) YdeHero e TbpceHe, WM KOHCTpYyHpaHe Ha 3HAa4YeHHs...; 2) KoH-
CTPYHPAHETO Ha 3HA4eHMs H3HCKBA pa3OMpaHe Ha IPUIOTO TOJKOBA, KOJKOTO W Ha
yacTtuTe...; 3) 3a Ja mpenogaBaMe noOpe, HUe TpsOBa ma cMe HAsCHO C MCHTAJIHUTE
MOJIEJIH, KOUTO yYEHHIUTE IIOJI3BAT, 3a J1a C& OPUEHTHPAT B CBETa...; 4) OcHOBaHHUATA
Ha HSAKOTO JIa Y4U Ca CBBP3aHH C HEOOXOAMMOCTTA ¥ BOJATA TOW WM TS J1a H300peTH
3HAUYMMOTO 32 HEro/Hes caMust/caMaTa, He IIPOCTO Ja 3alaMeTH ,,IPAaBIIIHATE” OTTOBOPH
U 11a ,,u30b1Ba” 3HAYCHHUS, U3Ka3aHU OT HAKOTO APYTuro...”
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Mpearoiara eKCIUIMKAaNysi Ha WHBAPHAHTHHW 3HAYCHHS HA NAJCH €3UK, 3aKOIH-
paHM Ha APYT, TPH KOETO €3WKBT-IEN (HYHKIMOHHpA KAaTO METAe3HK CIIPSIMO
m3xomHus e3uk. OmpenensHeTo Ha MpeBoJa KaTo MEXIYye3WMKOBa W MEXKIY-
KyJITypHa KOMYHHKAIMs®w 06ade NpeIBIKIA PA3BUBAHE HE CAMO HA e3MKOBATA,
a Ha IUIa TOpeIulla OT KOMIIETCHIIMH, CHCTABJISBAILIM CIIOKHHUS KOMILUIEKC Ha
IpeBojadeckaTa KOMIIETCHIHsA. ToBa Ha CBOM pex IMpenmoiara B3anMMHO
JIOITBJIBAHE HA PA3JIMYHUA METOIH U MOAXOIHM HE CaMO OT 00JIacTTa Ha UYKI0C3H-
KOBOTO OOyYCHHE W TPaHCIATOJOTHATA, HO WM OT IIUPOK KPBI CXOIHH HAYYHU
o0mactu. [1omoOHO CHHEPreTHYHO ChUCTABAHE NPOHM3THYA OT CHBPEMCHHHTE
00IIecTBeHN MOTPEOHOCTH ¥ UHTEPIUCIMIUIMHAPHY HAYYHU TCHIACHIIUH.

Kato ocHOBEH OpHCHTHp MPU OMPEICIITHETO Ha UYKIOC3MKOBaTa KOMIIC-
TEHIWsSI TIpe3 TOCICAHUTE TONUHHU ce hpuema ,,00mara eBpoleiicka e3uKoBa
pamKa™, Ch3IajeHa C IeN Ja HACHPYH CHBMECTHATAa paboTa Ha EBPOICHCKUTE
00pa30BaTeIHN WHCTUTYIIMH M 1a TOAIIOMOTHE CHIIOCTABHMOCTTa Ha YUYCHETO
1 TIPETNIOZJaBaHEeTO Ha UYXKAW e3unu. Haii-uecTo mo30BaBaHETO Ha TO3H JIOKYMEHT
€ CBBP3aHO C MpeAIoKeHaTa cKajla 3a HIBaTa Ha €3MKOBa KoMIeTeHTHOCT. Hapen
C METOANYECKHUTE MPHUHIMNIH M CTAHIAPTH 00adye B HETO NETAWIHO ca OYepTaHH
KomMnemeHyuume: OO (EMITMPUYHN 3HAHUS, MPAKTUICCKH YMCHHS, CK3UCTEH-
[UAITHU TIO3HAHUS, YMCHHS 32 YYCHE) U KOMYHUKATUBHU (JIMHTBUCTHYHH, COIHO-
JUHTBUCTHYHHM, MPArMaTHYHM), KaTO CE aKICHTHpA BBPXY TAXHOTO B3aHMOIIPO-
nukBane (OEEP, 2001: 2.1., 5.1.). B npska B3auMOBpB3Ka C€ pas3rIexaaT
MOJPOOHO W YETUPUTE OCHOBHHU O€lHOCMU W CTPATCTHH: PCICITUBHH, MPOIYK-
TUBHH, UHTepakTUBHU, MenuaTopuu (OEEP, 2001: 2.1.3., 4.4.). He3zaBucumo ot
MHOTOKPATHO MOJYepTaHaTa HHTETPUPAHOCT Ha OTKPOCHUTE KOMIIOHEHTH, TIPaBU
BIICYATIICHUE, Y€ Ha MPEBOJA KaTo ydeOHA MPaKTHKa € OTPEIECHO TBBPIE MepH-
(dbepHO MACTO M TO caMo B pamkutTe Ha Memmatopuute neiiHoctu (OEEP, 2001,
4.4.4.), K0€TO JaBa MOBOJ 32 U3BECTHU Bh3PAKCHHS.

Ha mppBO MsCTO € HEOOXOAMMO Ia WM3TBKHEM, Y€ IMPEBOABT HE € caMo
MeINaTOpHa JEHHOCT, a €CTECTBEHO C€ BIIMCBA BHB BCSKAa OT IIOCOYCHUTE TPH

5. TIGPEBOJI SIBIISICTCSI HE TOJBKO S3BIKOBEIM (WJIH, TOYHEE, PEueBbIM) (peHOMEHOM, HO
" peHOMEHOM KyJIbTYpHl. B camoM nerne, mporec mepeBoja ,JiepecekaeT’ He TOJBKO
TpaHULBI A3bIKOB, HO ¥ IPAaHUIBI KYIbTYp, a CO3/1aBaEMBIl B X0JI€ 9TOr0 IIpoLecca TEKCT
TPAHCIOHUPYETCSA HE TOJIBKO B JPYIYIO SA3BIKOBYIO CHCTEMY, HO U B CUCTEMY APYroil
kynbTypsl.” (IlBeiuep, 1988: 14).

B ocHoBHara wacT Ha JOKyMEHTa € 3aJieTHal NpoeKkTvT Language Learning for
European Citizenship, pazpaboren npe3 90-te rogunu. [Ipe3 2001 r. CpBersT Ha EBpo-
I1a TO MpernopbyBa Ha CTPAHUTE WICHKH KaTo OCHOBA 32 pa3pa0dOTBaHE Ha y4eOHU HPO-
rpaMy, HOPMATHBHH JOKYMEHTH, yYeOHWIM, CHCTEMa 3a OLCHABAaHE Ha E3UKOBUTE
KoMmIeTeHIuH. Thi KaTo ca Halulle pa3IMYHU €3UKOBU BEPCHHM, IIPU [1030BaBAHETO Ha
JIOKYMEHTa M0-HaTaThbK u3nonssame cbkpanienuero OEEP 2001 u nocouBame cbOTBET-
HaTa 4acT, a He CTPaHHUIIU.
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IpYTH JeHHOCTH. APTYMEHTHTE B MOAKpENa Ha MOJA00HO TBBPACHHUE Ce OTKPHUBAT
B Oorarata TpaHCIATOJOTWYHA JINTEpaTypa, W B TEJarormyeckaTa IpaKTHKA.
Hamepennero ma O6bpae M3sCHEHa MHOTOM3MEpHATa CBHITHOCT Ha MpeBoja (KaTo
IpoIiec, pe3yiTaT, IeHHOCT) oOequHABa YCHIIMATAa HA M3CJIEJOBATENIN OT Pa3iiu-
YHI HAy9HH OGJACTH M HAMPABICHASA’, HO HE3aBUCHMO OT PA3IHUHATE MO3UIIH
IIPU ONHCAHUETO MY CE OTKPOSBAT KAKTO HETOBUTE PELENTHBHO-NPOIYKTUBHHU
XapaKTePUCTHKH, TaKa M COIMATHUTE My u3Mepenus. OT eHa cTpaHa, 3a Hero ca
MPUCHIIU PEUECHTHBHU JCHHOCTH KaTO MHTCPIIPETAIlHs, aHAIU3 U peduiekcus, 6e3
KOUTO HEroBaTa peanu3aius ¢ HeBb3MoxkHa. OT Apyra cTpaHa, MPEBOABT € MPo-
IyKTHBHA JEHHOCT, YMHTO KpacH pe3yiTaT ¢ 0OBBp3aH C MPUIOKEHHETO Ha
pa3iuyHM cTpaterun. I oT TpeTa — BCEKH IPEBOJ € MHTEPAKTHBHA JICHHOCT, ThU
KaTo ¢ MpH3BaH Jia peniaBa MpoOIeMUTe Ha OOLIYBaHETO, A3 YJIECHSIBA COIHAII-
HUTE KOHTAKTH M Ja CIY)XKH Ha MeXOye3ukoBaTra KoMyHuKarus. [lopagm ToBa
cuynTame, 4e € Bb3MOKHO MIPEBOIBT J1a CE BIIMIIIE MTOHE B HAKOJIKO HATIPABICHUST —
KaKTO TEOPETHKO-METOIOJIOTHYHH, TaKa U MPAKTUKO-TIPHIIOKHH.

3a ma u3berHeM Helnopa3yMeHHUsATa, O CIIeABAIIO Aa MPOKapaMe pasrpaHnye-
HUETO MEXIy Npo(ecHOHANHA NPEBOJAYecKa KOMIICTCHIMs | KOMIICTEHIIHH,
pa3BHBaHM B paMKUTe Ha ydeOHUs mpeBoi. B mpoekrta European Master’s in
Translation (EMT 2007), pa3paboTeH c 1ien na ce o0e3ledr MOAroTOBKaTa Ha
po¢eCHOHATTHY MPEBOJAAYH, [ICHTPATHO MSICTO 3aeMa T.HAP. CYNEePKOMNEemeHYuUsl.
Ts BKIIFOYBA MIECT KOMIIOHCHTA, IPEIIU3UPAHU C OTJIC] Ha 3HAHUATA U YMCHHATA,
MOJICUTYPSIBAIY MpOoeCHOHATHATA JCHHOCT HAa TPEBOJIa4a B MYATHKYJITYPHOTO
U MYJITHMEIUAHO OOIyBaHE: KOMIICTCHIIUS 32 M3BBPIIBAHE HAa IMPEBOJAYCCKU
YCIIyTH; JUHIBUCTUYHA KOMIIETCHIUS; MEXIYKYJITypHa KOMIETEHIWS; HHpOp-
MAaIFiOHHa KOMIIETCHIHS; TEXHHYECKa KOMIICTEHIINS; TeMaTHYHA KOMIICTCHITHUS.
bu 6uo mposiBa Ha HAMBHOCT 00ade J1a 09aKBaMe OT YIeOHHUS MPEBOJ, CXBaIlaH
KaTo TIOMOIITHO CPEICTBO B UYKIOE3WKOBOTO OOy4YCHHE, Ja MOJCUTYPH ITBIIHUS
Ha0Op OT MMOCOYEHUTE EKCIEPTHH 3HAHMA M YMEHHUA. B ChOTBETCTBHE CBC CHBpE-
MEHHHTE KOHIICIINH 33 YIeHE Ipe3 [EeIHs KUBOT ce IIpoKapBa Te3ara 3a Gpopmu-
paHe y o0y4aeMuTe Ha OCHOBHH YMEHHs, KOHTO TO-HATATHK Ja Ce HAATPa)KIaT
ChOOPA3HO KOHKPETHUTE MOTPEOHOCTH. B TO3M CMUCHI Bee MO-IIUPOKA MOAKpErna
HaMUpa ,,MHHUMAIUCTHYHATA AeuHums Ha AHTHHU [luM, OopucHTHpaHA KBM
(¢bopMHUpaHETO Ha JIBE OCHOBHH CIIOCOOHOCTH Ha TpeBoaaya: 1) ma TreHepupa
MOBEYE OT CIWH CKBHBAJCHTCH TCKCT Ha €3WKa-IeN W 2) nma m3bepe caMo eIuH
BapHaHT KaTO Hal-aJieKBaTeH cHpsAMO 3afauute Ha npesoga. (Pym 2003: 489).
[TomoOHa peayKIMOHUCTKA TUTaTHOpMa BEPOSITHO OW MOPOJMIIA Bh3paKCHHS, HO
TS IPUTEKaBa CIEIHUTE MO-CHIECTBEHH IIPEIUMCTBA:

6 B. manp. leryrep, 1999.

" Tyk He ce HaeMaMe [a QMCKYTHpaMe Pa3HOOOpasHuTe NeMHHUIMM 32 OPEBOAYECKATa
KOMIIETEHTHOCT, Thi KaTo TOBa OM OTKJIOHWJIO M3JI0)KEHHETO B ApyTa MOCOKa. 32 MHOTO-
MOCOYHOTO pa3pacTBaHe HA MOHATHETO BX. Hamp. JlaTeimes 2005: 12-17.
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® B IMIAKTUYCH acleKT IMO3BOJsABa ydeOHATa MEHHOCT J1a c€ ChCPEIOTOUN
BBPXY I0Ope CTPYKTYpHpaH W BHHMATETHO TOAOpaH KPBr OT ITO3HABATEITHH
1 PAaKTHYECKH 3a7add, Jla C€ OTIPaHWUYH CBHIIECTBEHOTO OT HECHIECTBEHOTO,
KOETO IoAroMara mo-e(eKTHBHOTO yCBOsiBaHEe Ha 0a30BU 3HAHUS U YMCHUS,

®  aKIICHTHPA BBPXY HAW-CHITHOCTHHS €JIEMEHT Ha KPUTHIECKOTO MHUCIICHE
— YMEHHETO JIa CE OTKPUBAT M PEIIaBaT MPOOIEMH;

® pa3KpuBa MHTENEKTYaJHUs W KPEaTHBHHs XapaKTep Ha MPEeBOJAYECKUs
MIpoLIeC — OT yYeIlllHs Ce€ OYaKBa Jia aHAIM3UpPa U TBOPUYECKH Ja PElllaBa Bb3HUKHA-
JUTE MPOOIIEMH, KaTO CE OPUEHTUPA B TIOJIMBAPHAHTHUTE BH3MOKHOCTH HA €3UKa
W yCIsiBa Jia HAmNpaBU Hall-yladHus w300p TMPH KOHKPETHUTE JIMHTBUCTHYHHU
Y EKCTPAJIMHIBUCTHYHU TIapaMeTpH.

IIpunaranero Ha NOJO0CH moaxoj] obade He OWBa &a ce MpHeMa KaTto
ONIETsSBaHE Ha TpeBOJadeckuTe KommeTeHIuu. [lo-moiry (Bk. ¢wur. 1) me ce
onUTaMe Ja OHArjieWM B3aUMOBpPB3KaTa MEXAY OTICIHUTE KOMIIOHEHTH,
BIIM3alN B ChCTaBa HA KOMYHHKATHBHATA KOMIIETEHTHOCT, W TIPEBOJA, MPHIIATaH
KaTo TIOMOIIIHO CPEJCTBO B UYXKIOE3MKOBOTO oOydeHHe. EqHOBpeMEHHO ¢ TOBa
€ HeoOX0oaMMO Ja OOBpPHEM BHHMAaHHE BBPXY HWHTETPATHOTO UM ChUETaBaHE
¢ 00y4eHHETO MO POACH e3WK. [Ipu oQOopMsIHETO Ha MpemIokKeHaTa cXema ce
onupame Bbpxy Hacokute, ouepTanu B OEEP 2001 (mpemumuo 2.1.3., 4.4.4.,
4.6.1., 52.1.3.,, 6.4.3.1, 64.3.3., 6.4.7.1., 6.4.7.8.), KakTO U Ha MoJiena, Mpel-
craBeH B usciensanero Ha K. boxxunosa (2007).

87



OPERA SLAVICA, XXIII, 2013, 4

®durypa

KK
IIpeBon

HeobxonuMo e orie BeAHBXK Jla MOAYEpPTaeM, Y€ TMpeBojadeckara JCHHOCT
(cxBamaHa IMO-IMUPOKO, a HE MPOCTO KaTO MEJAMATOpHA) ChUeTaBa PEICTITHBHH,
MPOAYKTUBHU U UHTEPAKTUBHU JAeHHOCTH. KomyHukatuBHaTa komnetreHius (KK)
Mpearoiara 3HaHUS W YMCHUS, HEOOXOIUMH 3a YCIEIIHOTO MPOTHYAaHE Ha
00IIYBaHETO, KOUTO MPEICTABIME CaMO Haif-00III0 U CE OTHACAT CHOTBETHO KbM:

e Jlunrsuctuunara kommneteHius (JIK) — BkitouBa 3HaHUA 3a IpaMaTUKaTa
U CCMaHTHKaTa, (POHETHKATa, PCYHUKOBUS CBCTaB, CJIOBOOOpa3yBaHETO,
CHUHTAaKCHCa, NMpaBoNKca U MyHKTyauusta. [IpeBoabT NOACUTYpsiBa pas3lIupsiBaHe
Ha Te3W 3HAHUA U POpPMHpa YMCHHS 32 KOHTPACTHBEH aHAIIN3 MEXKIY H3XOIHUSI
e3uk (El) mesmka-men (E2). [Ipm momoOHa ChIIOCTaBKa yYEHIHSAT HE IMPOCTO
nemudpupa KOJUPAHUTE 3HAYEHUS W YCTAHOBSBA NMPEBOJHU CKBHBAJICHTH, HO
OTKpWBA W OCMHCJSl €3WKOBaTa CHHOHMMHS | IOJHMCEMHS, MEXIye3uKoBaTa
OMOHHMMHS M aCUMETpPHsI, JIMIIcaTa Ha H30MOPPHU3BM. EXHOBpEMEHHO ¢ TOBa
pa3BHUBa YMEHHETO J1a U3I0JI3Ba IEpU(DPACTUIHN U KOMIICHCATOPHA TEXHUKH.

e Commonuareuctrnanata komrereHus (CJIK) — mpenmonara 3HaHUS
U yMEHHS 32 OpPHEHTALUsl B COIMOKYJITYPHHSI KOHTEKCT (KOMYHHUKATHBHA L€,
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y49acTHULM, cuTyanus). [lpu npeBoaa ydemusar KyiaTuBupa pedra cu (P1 u P2),
KaTo CBHIIOCTABS Pa3IMIHKU YHOTPEOW W KOHTEKCTH M C€ ChoOpa3siBa ¢ 0OIecTBe-
HUTE KOHBEHIMH. Jl0 ToJisiMa CTETeH MO3HAHUATA 32 COIUOKYITYPHHUS KOHTEKCT
MTO/ITIOMAraT OTKPUBAaHETO Ha HaH-yJa4HOTO TPEBOJHO PEIICHHE TPH NaIeHUTE
YCIIOBHSL.

e JIparmarnunara xkomnetreHusa (I1K) — npenBmwxkaa 3HaHUS U yMEHHUA 3a
(YHKIIMOHATHO W3MOJ3BAaHE HA C3UKOBHTE CPEJACTBA, 3a MPOIYIUPAHETO HA
pa3IMYHM TUIIOBE TEKCT (B yCTHA M MUCMEHA (opMa), 3a Ch3/IaBaHEC HA CBBP3aH
TekcT. [Ipu mpeBoja ToBa 03HayaBa CIIOCOOHOCT Ja ce mpenane WHpOopMaIusaTa
(JIMHIBUCTHYHA Y €KCTPAJIMHIBUCTHUYHA) OT opuruHanHusa TekcT (T1) B mpeBoa-
Hus TekcT (T2) ¢ ormen Ha LIenTa8 1 0COOCHOCTHTE HA PELUITHCHTA.

OueBHAHO €, Ye BB3MOXXHOCTHTE Ha MPEBOJA KaTo CPEACTBO 3a (opmupa-
HETO Ha KOMYHHKATUBHUTE KOMITETEHITMM W 32 ONTHUMU3AIHUATA HA UYKIOE3H-
KOBOTO 0OydeHHEe MoraT Jia ce OuepTasT B MHOTO HacokH. be3 na mpereHaupame
3a M3YEpHaTeTHOCT, OMxXMe HabemA3aIi HIKOH OT MO-BKHUTE MY IPEIUMCTBA.

IIpeBoaBT € ecTecTBeHa peakiys KaKTo B Ipolieca Ha oOydeHne, Taka u Mpu
MIPaKTUKYBAaHETO HA UYXIWs e3WK. [IpemonaBaTelickara mMpakTHKa TOKa3Ba, de
MIPH Pa3TUYHHUTE BUAOBE NCHHOCTH M HAUMHACIIUTE, W HANIPEIHAIUTE TIPHOSATBAT
KbM BBTpPEUICH MPEBOJl C BCHUKHUTE IUIIOCOBE M MUHYCH Ha MEXIye3UKOBaTa
uaTepdepeniys. OTTYK TMPOM3THYA W €AHA OT BAXHHUTE 3aJa4d Ipe] yIcOHUs
MIPEBOJI — Jia CC OBJaJice M YCHBHPIICHCTBA (HE)Ch3HATEIHUS OMIIMHTBU3BM, 32 JIa
Ce M3IOJI3Ba KaTO HANEXKJCH WHCTPYMEHT B cOlManHOTO oOmryBaHe. Ome mpe3
80-te rommHu A. JlaHueB apryMeHTHpa OOBBP3BAHETO HAa npesod W npeHoc,
€CTECTBEH W M3KYCTBEH, SIBEH M CKPHUT OUIUHE6U3bM B PAMKHTE Ha pPa3IIHpPEH
MOJIeNl Ha CHIIOCTABUTEJICH aHAJIN3, KOUTO OOSAMHSIBA UYKIO0E3UKOBOTO O0ydUe-
HUE U MPEBOJO3HAHHUETO BBPXY Mpeka OT HHTECPAMCIUIIMHAPHU BPB3KU CHC
CBIIOCTAaBUTEITHOTO €3WKO3HAHHWE, THIIOJIOTHATA U apeajiHaTa JIMHTBUCTHKA
(Jlanuer 1982: 56-69).

Kato eqHO OT TOMOIIHHTE CPEeCTBA B TYXKITOE3UKOBOTO O0YUICHHE MTPEBOIBT
€CTECTBEHO CE MHTETPUpPA C IUIOCTHUS y4eOeH MpPOIeC M MOXKE YCIEIIHO JIa ce
mpuiara BbB BCEKH OTJAEJCH €Tall: BBBE)KJAHC Ha HOB MAaTepUall, YCBOsSBAaHE,
[IPEeroBop, oleHsABaHe. EqHOBpeMeHHO ¢ TOBa MPeJ0CTaBs Bb3MOXKHOCTH 3a OTpa-
00TBaHE Ha KOHKPETHH CIICMCHTHU B OTICNIHUS ypok. Taka Hampumep, ¢ Oriiea Ha
JUHTBUCTHYHHUTE PABHUINA MOTaT Jaa OBJaT OmpeAelicHH MpOoOJIeMHH 30HHU
B o0jlacTTa Ha rpamarukara (Hamp. KaTeropHHTe ,,Bpeme” H ,,0lpefesieHocT ),
JieKcUKaTa (KOJOKAIMH, MTOJIUCEMUS, ,, TbXIIMBY MPUATENH ), (POHETHKATA (TpPaHC-
KpUIIIUS, TpaHCIUTEpaIus), TpaBoNuca, MyHKTyarusaTa ¥ T.H. Crpareruute
1 pa3IMIHUTE BUIOBE MPEBOJ (B 3aBHCUMOCT OT TIOCOKATa M HAYMHA Ha OCHIIEC-

8 3a pa3riIekKAaHeTo Ha MIPEBOJia B mapagurmara Ha T. Hap. CKOIIOC TEOPHUs BXK. HAIIP. Nord
2005.
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TBSIBAHETO MY) MOTaT e€(QeKTHBHO Jla ce IPHIAraT 3a Pa3BUTHETO Ha YETHPUTE
YMEHHS: YeTeHe, CIyllaHe, FOBOpeHe, mucaHe. IlpernomaBaresnsT GM MOI'BI Ia
pasIIUpY METOIMYECKHS CH perepToap U Ja 00OoraTH 4acOBETE IO IPAKTHYECKU
€3WK Ype3 pasHOOOpa3HU yHNpaKHEHHs II0 IPEBOJ: ABYE3UYHH JHAIIO3H, IPEBOL
IUKTOBKA, NPEBOJ Ipepas3Ka3, BOJEHE Ha OCNeKKH W pe3foMeTa, CpaBHSABAHE Ha
HapajelHy TeKCTOBe, 0OpaTeH NMPEeBOA, UIPH, padoTa ¢ pEUHHIH U CIPABOYHHUIIH.
Te3n ympaxseHus obaue TpsiOBa na ca mo0Ope mO3WpaHd U KaIHOpUpaHU
Ccbh0Opa3HO HUBOTO Ha BIIAJICCHE HA YYXKJ €3UK, HHTEPECUTE HA yUCLIUTE W UHIH-
BUAYaJHUTE CTHJIOBE 32 YCBOSBaHE Ha 3HAHWATA, THUIA JIEHHOCT M KOHKPETHUTE
LIETTH U 3a]]a4i Ha 00y4YEeHHUETO.

YMenoTo npuiiaraHe Ha MPEeBOAA B UY>KT0E3MKOBOTO OOYUYECHHE JONPUHACS
3a pasrpbUIaHETO HA EBPUCTHYHNTE YMEHHS Ha y4ellHs, KOUTO ca HeJeJIMMa JacT
OT CTpaTeTrMHTe 3a y4eHe M CaMOIIOATOTOBKA. Bh3mpuemanero Ha mpeBonayec-
KaTa JeHHOCT KaTO OTKPUBATEJICTBO, KaTO IPOLEC Ha HENPEeKbCHATO MPUAOOH-
BaHE Ha ONHUT, KaTO MOPEAULA OT Ollepary (II0Be4Ye WIN IO-MalKO Ch3HATEIHH,
JIOTUYECKU WM KPEaTHBHHU), HEOOXOANMH 3a pa3pellaBaHeTo Ha JaieH IpolieM,
CBIBPIKA CJICMEHTH Ha €BPHCTHUKAaTa U TBOPYECTBOTO. 3aTPYAHEHHUATA HA-4EeCTO
ca CBBP3aHH C MHTEPIIPETalliATa U Ch3JaBaHEeTO HA TEKCTOBE, ¢ pa3OMpaHeTo Ha
OpUTHMHAIHUS TEKCT M C mnepdopManusira Ha NPEBEICHUS TEKCT, a3a Ja TH
npeojoiee, Y4YeIMAT TpsOBa Ja MOOWIM3MpAa MW €BEHTYaJHO Ja pEeBH3Mpa
HaAJIMYHWUTE CH 3HaHWS M OoIUT. Ha mpakTrka TOBa 0O3HauaBa yChBBPIICHCTBAHE Ha
AQHAJIMTUKO-CUHTETHYHHUTE CIIOCOOHOCTH, HA YMEHHETO Ja C€ CHIIOCTABAT JIMHT-
BUCTUYHHU W €KCTPAIMHTBUCTUYHM JaHHM, J]a CC W3BJIMYA MH(POpMAIMs U Aa ce
TBPCAT JNOIBJIHHUTEIHN M3TOYHHIM Ha MH(OpMaIMs, a ce KOHCTPYHpAaT HOBH
3HaHUS Ha 0a3aTa Ha OIHMTA U Ja Ce IPHJIara Hay4eHOTO B HOBH cuTyanuu. OCBeH
3a pa3BUTUETO Ha KOTHUTHUBHHUTE CIIOCOOHOCTH NPEBOAAYECKaTa JIEHHOCT NONpPH-
Hacs ¥ 3a IPEBB3MOIBaHE Ha HECHT'YPHOCTTA, MOJOOpABaHE Ha CaMOKOHTPOINA
U CaMOCTOSITEITHOCTTA, IIOBUIIABAaHE HA MOTHBALIUATA Y YUCIIHS.

INornexnaro B nepcHeKkTHBaTa Ha NPOQeCHOHAIHATA peannu3anis, yMCHUETO
Jla ce mpeBekaa (Hapex ¢ APYruTe OCHOBHU YMEHHs) ITO3BOJIABA Ha ObJCHIHS
CHELHUANNCT NO-e()EeKTHBHO Ja pelaBa NMpoecHOHATHUTE CH 3aladd B ChBpE-
MEHHaTa MHOTOE3MYHa CpeJia, IMOBUIIaBa HEroBaTa KOHKYPEHTHOCIIOCOOHOCT Ha
nasapa Ha TpyJa, OCUTYpsiBa JOCTBII 10 HOBH MH(MOPMAIIMOHHU PECYPCH U pa3-
MpsBa KBATU(PHUKAIOHHUTE BH3MOXKHOCTH.

® KOHKPETHH IIPEBOJAYECKH JCHHOCTH M IPMMEPHH YIPAXKHEHHS 33 4acOBETE [0 Uy
€3UK ca Ipe/cTaBeHN B myOnukanuute Ha A. Mapesa 2006.
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